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「イスラム国」の衝撃から3ヶ月
―空爆と包囲網に舵を切った
米戦略

サラーム会会長　小林育三

3 Months from the Islamic State 
Shock – Change of US Strategy 
for Air-Strikes and Encirclement

By Ikuzo Kobayashi, President of Salaam Association

　突如「イスラム国」樹立を宣言し、アブバクル・バク
ダディを「カリフ」（預言者ムハンマドの後継者）と指名
した ISIS（イラクとシリアのイスラム国）。イスラム教ス
ンニ派過激組織による暴挙は高度に訓練された軍事力と
残虐極まりない処刑をネットに流すその戦術により世界
を震撼させ、中東の国境を液状化するかもしれないとの
衝撃を与えた。
シリア内戦に有効な戦略を施しえず、中東戦略を見直さ
ざるを得なくなったアメリカオバマ政権は 3 ヶ月を経過
し、空爆と有志連合による包囲網戦略へと舵を切った。

     The Islamic State of Iraq and Syria (ISIS) 
proclaimed establishment of the Islamic State and 
appointed Abu Bakr al-Baghdadi as the caliph (a 
successor of the prophet Muhammad) out of the blue. 
The Sunni militant group escalated violence through 
highly trained military fighters and propaganda 
tactics to publicize extremely gruesome executions 
through the Internet. Their violence shocked the 
world and caused the concern about liquefaction of 
the national borders of the Middle East.
     The United States has failed to implement an 
effective strategy to cope with the Syrian civil 
war and was forced to reevaluate her Middle East 
strategy. After three months of relative inaction, 
Obama Administration launched air-strikes and 
the strategy of encirclement by the coalition of the 
willing.

Mr. Kunihiko Miyake proactively re-
ported the seriousness of the develop-
ment
	 Mr. Kunihiko Miyake, Chief Researcher of the 

canon Global Strategy Research Institute and Middle East 

analyst, contributed an opinion article titled “Liquefaction 

of Fertile Crescent” in “World Watch” column of the 

Sankei Shimbun on June 19. Mr. Miyake frankly shared 

his feeling, stating that he was “shocked” by the fact 

that ISIS seized control of Mosul, second largest city on 

Iraq, on June 10. He further stated, “Why was I unable 

to predict this. As a Middle East analyst, I was deeply 

ashamed,” and introduced his note dated January 6. “What 

shocked me first on January 1 was the new that ISIS seized 

control of Fallujah. … Fallujah is a Sunni stronghold where 

the US military conducted a large-scale mop-up operation 

in the spring of 2004. It is a town famous for the fact that 

three young Japanese became “hostages” there around the 

９月 17 日、米フロリダ州タンパのマクディール空軍基地で、イスラム過激組織
「イスラム国」に対する軍事作戦を指揮するオースティン中央軍司令官（右）と

握手するオバマ大統領（左）（米国防総省提供）
President Barack Obama shakes hands with Army Gen. Lloyd J. Austin III,
commander of U.S. Central Command, on MacDill Air Force Base in Tampa,
Fla., Sept. 17, 2104. Obama traveled to the base to speak with troops and meet 
with Centcom leaders to discuss the fight against the Islamic State in Syria and the 
Levant.U.S. Central Command photo

事態の深刻さをいち早く発信した宮家邦彦氏
　キャノングローバル戦略研究所研究主幹で中東アナリ
スト宮家邦彦氏は産経新聞「World Watch」（６月19日）
に「液状化する肥沃な三日月地帯」と題し、氏のオピニ
オンを載せた。６月 10 日イラク第二の都市モスルが ISIS
に制圧されたことに「ショックを受けた。なぜこれを予
測できなかったのか。中東アナリストの端くれとして大
いに恥じ入った」と率直に胸のうちを明かし、1 月 6 日
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のメモを紹介している。「正月早々ショックだったのは
ISIS がファルージャを制圧したというニュースだ。・・・
ファルージャといえば 2004 年春、米軍が大規模掃討作
戦を行ったスンニ派地域。同時期に日本人の若者 3 人が

「人質」となったことでも有名な町だ。あれから 10 年に
なる。・・・ファルージャはイラクのアルカイーダの拠点
だったが、結局米軍による掃討作戦は成功せず、その後
武装勢力のテロはイラク全土に広がった。・・・」
　少々長くなったが当時の状況を思い出すため引用させ
ていただいた。氏にとって恐れていたことが 10 年経って
現実となったことがショックであったというのである。

サダム・フセイン逮捕後10年間のイラク情勢
１）サダム･フセイン逮捕
　2003 年 12 月 14 日、アメリカはイラクのサダム・フ
セイン大統領逮捕を区切りとして新生イラクの出発を期
待した。しかしアメリカのイラク民主化にかける思惑と
アラブ諸国との間にある民主化の思いとの乖離は続いた。
サダム逮捕直後のサウジ、シリア、レバノン政府はイラ
クの民主主義国家云々は問題外とし、「せいぜい自分たち
の国に攻め込まない国に成って欲しい」というものであっ
た。エジプト、モロッコ、クウェートは「経済関係を良
好に結べる国家」を期待する程度であった。
　アラブ諸国に根強く存在する米国不信の感情が原因し、
アラブ諸国においては「民主化とは米国に従順な国家に
なること」と考えられている。日本の自衛隊のイラク派
遣に対しても「日本は米国を恐れてその圧力に屈してい
る」との見方が一般的であった。ただ日本が人道的・経
済復興支援をしてくれる限りは大歓迎、というのに対し、
アメリカに向かっては「イラクの占領を早く終了させ、イ
ラクから出て行くことが願いだ」と言って憚らなかった。
　当時、親米穏健派であったエジプト、ヨルダン、チュ
ニジア等の民主化に対する考えは、「民衆から高まる民主
化要求を吸い上げ、欧米からの民主化要求に対する直接
干渉をかわしつつ、民主化プランを提示していくべきだ」

same time. It has been 10 years since then. … Fallujah was 

a stronghold of Al Qaeda of Iraq, but the U.S. troop’s mop-

up operation did not succeed after all. Subsequently, the 

terrorism of armed militants spread throughout Iraq. …”

	 I quoted a long paragraph to refresh readers’ 

memory about the situation back then. Mr. Miyake was 

shocked by the development in which what he feared 

materialized after 10 years.

Iraqi situation in a decade after arrest 
of Saddam Hussein
1) Arrest of Saddam Hussein

	 With arrest of Saddam Hussein in Iraq on 

December 14, 2003, the United States hoped for the new 

start of newly-emerged Iraq. However, the divergence 

between the United States’ idea about democratization of 

Iraq and Arab countries’ idea democratization continued. 

Right after arrest of Saddam Hussein, governments of 

Saudi Arabia, Syria and Lebanon did not care about 

whether Iraq becomes a democratic country or not, and all 

they desired was that “Iraq becomes a country which does 

not invade their territories.” Egypt, Morocco and Kuwait 

more or less hoped that Iraq becomes “a country which 

can establish a good economic relationship with them.”

	 The mistrust toward the United States deeply held 

among Arab countries causes Arab countries to believe 

that “democratization means becoming a country obedient 

to the United States.” Even with regard to dispatch of the 

Japanese Self-Defense Force to Iraq, the general view 

held among Arab countries was that “Japan fears the 

United States and reluctantly goes along with the pressure 

from her.” Although they wholeheartedly welcomed 

humanitarian and economic reconstruction assistances 

from Japan, they openly stated that they desire that “the 

United States quickly wraps up the occupation of Iraq and 

gets out of Iraq.”

	 Back then, the idea of pro-US Arab countries such 

as Egypt, Jordan and Tunisia about democratization was 

that they “should absorb people’s increasing demand for 

democratization, avoid the West’s direct intervention for 

democratization and present a democratization plan.” 

However, they have never come to a consensus agreement 

on this in the Arab League meetings.

2) Transfer of power by US Bush Administration

	 The United States has been unable to overcome 

the divergence with Arab countries. On January 20, 2004, 

President Bush in his State of Union address invited 

ISIS 支配下（ISIS control）
クルド人地域（Kurdish）
シーア派地域（Shia Arab）

出展：エコノミスト（Source：The Economist）
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というものであった。しかしアラブ連盟会議でまとまる
ことは無かった。

２）アメリカブッシュ政権主導の政権移譲
　アメリカはそのような乖離を解消できないまま、2004
年 1 月 20 日のブッシュ大統領年頭教書演説ではイラク評
議会バチャチ議長を招き、「自由で平和な国家をつくるこ
と」を期待した。その年頭教書演説は 2003 年 11 月 15
日米国が主導する米英占領当局（CPA) とイラク統治評議
会により作成・合意された 2004 年 6 月 30 日までの移譲
計画を世界に発表する場であった。
　しかし 3 月末にはファルージャにおけるスンニ派ガン
マンによる 4 人の米国人虐殺、シーア派サドル師率いる
武装勢力によるバグダッドでの米軍兵士殺害、その後暴
力はさらにエスカレートした。イラク南部ではサドル師
と連携する武装勢力が 4 つの都市で攻撃を仕掛け、政府
ビルを占領し米軍撤退を約束させている。（旧季刊サラー
ム 22 号３P 久保田秀明氏記事引用）
　したがって、このような状況で政権移譲の期限とした 6
月 30 日を守るべきか否かの議論は昂まっていた。しかし
ブッシュ大統領はイラクでの移譲期限を変更せず実行した。
　そしてラクダル・ブラヒミ国連特使に、スンニ派、シー
ア派、クルド族間の権力分割を暫定政権の基礎として受
け入れさせる任務を委託した。又、米国はイラクにおけ
る国連代表団を保護するための国際派遣軍に加わるよう
10 カ国以上に要請した。そして国務省は 6 月 30 日以
後の米主導の連合軍への国連承認を取り付け、新生イラ
ク政権に国際的正当性を付与すると共にイラクにおける
国連の役割を定義したのである。（旧季刊サラーム 22 号
4-5P 久保田秀明氏記事要約）

３）新生イラクの政治プロセス
　イラク政治のプロセスは、2004 年 6 月 28 日、連合暫
定施政当局（CPA) からイラク暫定政府に統治権限を移譲。
2005 年 1 月 30 日、国会選挙実施（投票率 58%）。・・・
移行政府発足、憲法草案についての国民投票実施、承認。
2005 年 12 月 15 日、憲法に基づく国会選挙。
2006 年 4 月 22 日、イラク新政府の国会議長にマシュハ
ダーニー氏（スンニ派）、大統領にタラバーニー氏（クルド）
が選出された。5 月 20 日、40 名の閣僚が承認され、任
期 4 年のイラク新政府が発足。同大統領がマリキ氏（シー
ア派）を首相に指名。2008 年 11 月 27 日、イラク国会
が米軍駐留に関する協定案を承認。2010 年 12 月 20 日、
第 2 次マリキ政権発足。

アメリカ軍完全撤退直後から表面化した政情不安定
　８年９ヶ月に及ぶ米軍のイラク駐留は 2011 年 12 月
18 日その撤退を完了した。

the Iraqi Governing Council President Adnan Pachachi 

and expressed his hope that the Iraqis “create a free and 

peaceful nation.” The State of Union address was an 

occasion to announce to the world the plan to complete 

transfer of power to the Iraqis by June 30, 2004 which 

was prepared and agreed by the Coalition Provisional 

Authority (CPA) led by the United States and the Iraqi 

Governing Council on November 15, 2003.

	 However,  ar med Sunni mi l itants br uta l ly 

murdered four Americans in Fallujah and militants 

led by Shiite cleric Muqtada al-Sadr killed US soldiers 

in Baghdad at the end of March, 2004. The violence 

subsequently escalated.  Militants working with cleric 

Sadr launched attacks in four cities in southern Iraq, 

occupied government buildings and secured the promise 

for withdrawal of the US troops. (Cited from Former 

Quarterly Salaam No. 22, 3P, the article by Hideaki 

Kubota)

	 Under these conditions, there was increasing 

debate about whether June 30 deadline for the transfer 

of power should be kept. However, President Bush 

implemented the transfer of power to the Iraqis without 

any modification.

	 He entrusted then United Nations Special Envoy 

Lakhdar Brahimi a mission to persuade the Iraqis to 

accept division of power among Sunnis, Shiites and 

Kurdish tribes as the base of the interim government. The 

United States also requested more than ten countries to 

join the multinational forces to protect the United Nations 

delegation in Iraq. The Department of State obtained the 

United Nations’ approval for the US-led coalition forces 

to be deployed after June 30. The US thus provided 

the newly formed Iraqi regime with legitimacy in the 

international community and defined the United Nations’ 

role in Iraq. (Cited from Former Quarterly Salaam No. 22, 

4-5P, summary of the article by Hideaki Kubota)

3) Political process of the newly-formed Iraq

	 The political process in Iraq included the transfer 

of power from the Coalition Provisional Authority 

to the Iraqi interim government on June 28, 2004, 

parliamentary elections (voting rate 58%) on January 30, 

2005, start of the transitional government, the national 

referendum on the draft constitution and approval of the 

constitution, and parliamentary elections based on the 

new constitution on December 15, 2005.

	 On April 22, 2006, Iraqi Parliament Speaker al-

Mashhadani and President al-Talabani (Kurdish) were 

elected. On May 20, 40 members of the Cabinet were 
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　その直後 12 月 19 日、イラク司法機関は「反テロリズ
ムに違反した」として①ハシミ副大統領（スンニ派）の
逮捕状を発行した。ハシミ副大統領が政府要員と治安要
員に対する爆破攻撃を指示した、とされたのだ。反発し
たスンニ派は議会をボイコットし、北部クルド人勢力は
ハシミ副大統領を支持した。当の副大統領はイラク北部
クルディスタン地区（クルド人自治区）へ逃れたとされ、
アルビル CNN のインタビューに「マリキ首相はこの国を
宗派対立の危機に陥れている。宗派対立が再燃すれば一
旦撤退した米軍の復帰が迫られる可能性がある」と警告
し「軍最高司令官、国防相、内相、国家安全保障相を兼
任するマリキ首相をイラクや米国の一般国民はなんと呼
ぶのか？」と反問し、暗に独裁者であると非難した。
　政情不安定を待っていたかのように 2012 年 3月には首都
バグダッドなど全国 14 箇所で爆弾テロが発生し少なくとも
44 人が死亡した。3 月 27 日から 3 日間アラブ連盟首脳
会議（21 カ国、1 機構加盟）は辛くも開催されたがその
矢先の出来事だっただけにマリキ政権の面目は無残につ
ぶされ、米軍撤退後の治安が脆弱であることを内外に示
すこととなった。

「イスラム国」の衝撃
１）シリア内戦を利用した ISIS

　シリアからイラクまでのレバント
地域と呼ばれる領域を対象としたイ
スラム国、と自称したことにはその
制圧可能な領域を意識してのことの
ようだ。また、シリアの内戦に乗じ
て、ジハード団、アルカイダ系ヌス
ラ戦線との共闘、分離を経ながらも
中核はイラクのアルカイダのようで

approved and the new Iraqi government with 4-year 

tenure was established. President al-Talabani appointed 

Prime Minister al-Maliki (Shiite), and the Iraqi Parliament 

approved the draft agreement on stationing of the US 

troops on November 27, 2008, and the second Maliki 

Administration started on December 20, 2010. 

Political instability surfaced right af-
ter the complete withdrawal of the US 
troops
	 Stationing of the US troops in Iraq which lasted 8 

years and 9 months ended and the troop withdrawal was 

completed on December 18, 2011. 

	 Immediately after that, on December 19, the Iraqi 

judiciary authority issued an arrest warrant against ① 

Iraqi Vice Presindet al-Hashimi (Sunni) for “violation 

of anti-terrorism statute.” Vice President al-Hashimi 

was accused of instructing bombing attacks against 

government and security force personnel. The Sunnis 

were angered and boycotted the parliamentary sessions. 

Kurdish tribes in the north supported Al-Hashimi and he 

was said to have fled to Kurdistan (Kurdish self-autonomy 

district) in northern Iraq. He warned in his interview 

with Arbil CNN, “Prime Minister al-Maliki is plunging 

this country into the crisis of sectarian confrontation. 

If sectarian confrontation intensifies again, Iraq may 

face the prospect for return of the US forces that have 

withdrawn.” He posed a question, “What do the peoples 

of Iraq and the United States call Prime Minister al-

Maliki who concurrently serves as the supreme military 

commander, Minister of Defense, Minister of Interior and 

Minister of National Security?” and implicitly accused 

him of being a dictator. 

	 As soon as the political situation became unstable, 

bombing terrorist attacks occurred at 14 dif ferent 

locations including Baghdad, the capital throughout 

Iraq in March, 2012, killing 44 people. The Arab League 

Summit meetings (21 countries and one organization in 

the membership) were barely held for three days from 

March 27. However, because the bombings coincided 

with the meetings, al-Maliki government lost face and the 

fragile security condition of Iraq after the withdrawal of 

Iraqi troops was revealed in Iraq and overseas.

Impact caused by the Islamic State
1) ISIS which took advantage of the Syrian civil war

	 ISIS called itself as the Islamic State in the 

domain called Levant area which encompasses Syria 

オバマ大統領、バイデン副大統領、カーター国防副長官、デンプシー統合参謀本部議
長、オースチン陸軍大将（イラク駐留米軍最後の司令官）は最後のわずかな撤退部隊
の家族とともに歓迎式典に臨んだ。
＝ 2011 年 12 月 20 日、アンドリュース統合基地（米国防総省提供）
President Barack Obama, Vice President Joe Biden, Deputy Defense Secretary Ashton 
B. Carter, Chairman of the Joint Chiefs of Staff Army Gen. Martin E. Dempsey and 
Army Gen. Lloyd J. Austin III, the last commander of U.S. Forces-Iraq,
joined family members of returning service members to welcome those final few 
troops home, Dec. 20, 2011, Joint Base Andrews, Md. DOD photo by Army 1st Sgt. 
Tyrone Marshall Jr

アブバクル・バグダディ
Abu Bakr al-Baghdadi
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ある。カリフに指名されたアブバクル・バクダディは初
代カリフとなったアブバクルと同じ名前であり、バグダ
ディとは ” バグダッドの ” という意味といわれるので、一
種のスローガンを名前にしたとも考えられる。

　2006 年 6 月 8 日、イラクで大規
模な無差別テロを繰り返していた

（②香田証生氏を殺害）ヨルダン人
ザルカウィは米軍の爆撃によって死
亡した。ザルカウィはシーア派や外
国人まで「神の敵」と決め付けテロ
を実行する危険な人物であった。彼
の死後すぐにアルカイダは「ジハー
ドの継続」を宣言していた。したがっ

てアルカイダ系ジハード団が勢力を温存しながらアラブ
の春、特にシリアのアサド政権への反政府運動と連帯し
た事は容易に推測される。
　しかし現在シリアの民主化を求めてアサド政権打倒を
目指す反政府運動と、ヌスラ戦線やイラク・アルカイダ
の目指すアサド政権打倒に対する考えは根本的に異なっ
ていた。ヌスラ戦線とイラク・アルカイダは反政府勢力
内でのヘゲモニー争いを繰り返していたのである。
　ウサマ・ビン・ラディンの後継者
と目されるアイマン・ザワヒリは過
激思想としてジハード闘争をスロー
ガンに掲げ文明の衝突を惹起させて
いる。しかし軍事的、テロ実行の中
心的人物としての役割には衰えを隠
せない中、イラク・アルカイダはシ
リア内戦を好機としてシリアに参戦
したのである。イラク ･ アルカイダ
はアルカイダの頭目ザワヒリと意見が衝突しアルカイダ
から破門された。その後名称をシリアとイラクのレバン
ト国と変更した。闘争目標を直ちに欧米に向けるアルカ
イダと、中東のシリア、イラクの地域勢力基盤を先ず固
めることに反政府闘争を利用する ISIS とは路線が異なっ
ていたのである。

２）「イスラム国」と云う独自の国家観
　アルカイダや ISIS は厳格なイスラム法の統治に基づくイス
ラム共同体の拡大を目指し、欧米をジハードの対象とするの
みならず、シーア派さらにはスンニ派であってもジハードを目
指さないムスリムに対してはジハードの対象とし、世界的領
域を獲得すると宣伝している。
　しかし③領土に対する郷土愛や民衆の歴史 ･文化に対す
る愛情は見受けられない。神への絶対信仰がカリフへの絶
対忠誠に置き換えられ、独裁的支配体制に向かう以外の選
択肢の無い主権国家へと突き進んでいる。
　西欧近代国家の要因となる、主権、国民、国土、さらに
は第 2 次世界大戦後に創設された国連への加盟と必要な条

and Iraq because it considered the area as controllable. 

It collaborated and split with Egyptian Islamic Jihad 

and Al Qaeda-affiliated al-Nusra Front in the process 

of the Syrian civil war. But its organizational core 

appears to be Al Qaeda in Iraq. Abu Bakr al-Baghdadi 

who was appointed as the caliph has the same name as 

Abu Bakr who became the first caliph. Baghdadi means 

“of Baghdad” so it is a name created from some kind of 

slogan.

	 Abu Musab al-Zarqawi, Jordanian leader of 

AQI who carried out large-scale indiscriminate terrorist 

attacks in Iraq repeatedly ( ② and who killed Mr. Shosei 

Koda) was killed by the US air strikes. Al-Zarqawi was 

a dangerous individual who considered Shiites and 

foreigners as “enemies of God” and carried out terrorism 

attacks against them. Immediately after his death, Al 

Qaeda declared “continuation of jihad.” It is easily inferred 

that Al Qaeda-affiliated Egyptian Islamic Jihad sustained 

its presence and worked in solidarity with Arab Spring, 

especially anti-Assad Syrian groups.

	 However, Syrian groups which fought against 

Assad regime for democratization were fundamentally 

different from al-Nusra Front or Al Qaeda in Iraq in their 

mindset. Al-Nusra Front and Ai Qaeda in Iraq repeatedly 

fought to establ ish hegemony w ithin ant i-A ssad 

movement.

	 Ayman al-Zawahiri who is considered to be the 

successor to Osama bin Laden uses the radical ideology 

of jihad struggles as a rallying call, inducing clash of 

civilizations. While his role as the center of militant 

terrorism has been weakened, Al Qaeda of Iraq joined 

Syrian civil war as an opportunity. Al Qaeda in Iraq 

had difference of opinions with al-Zawahiri, leader of Al 

Qaeda, and was excommunicated. It subsequently changed 

its name to the Islamic State in Iraq and Levant. Al Qaeda 

which directly aims at the United States and Europe and 

ISIS which takes advantage of anti-government struggles 

to solidify its regional foundation in Syria and Iraq are 

different in their strategy.

2) Islamic State’s unique view of the state

	 Al Qaeda and ISIS aim at expansion of Islamic 

community based on strict governance by Sharia. They 

consider not only the West but also Shiite or Sunni 

Muslims who do not promote jihad as the target of jihad. 

They promote propaganda to gain control over the global 

domain. 

	 However, they ③ apparently do not have local 

patriotism or love for history and culture of their people.  

Absolute faith in God is replaced with absolute loyalty for 

アブムサブ・ザルカウィ
Abu Musab al-Zarqawi

アイマン・ザワヒリ
Ayman al-Zawahiri
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件は論議の対象外に置かれている。④基本的人権として保
証されるべき生存権や宗教の自由は無視されている。

欧米民主主義社会が築き上げてきた国境観
　国とは一定の領域を持ち、域内の住民を有効に統治し
ていることを条件としている。その国境は、対立・敵対
の妥協の産物として生まれた ” 線引き ” という側面も無く
はないが、民主国家においては国家が国境内の国民に対
する基本的人権を初めとする国益を護るところにその存
在価値を強めて来たといえる。
　アメリカは移民の国として宗教、人種の違いを超え「神
の下におけるひとつの世界」を理想として連邦制による
合衆国を形成した。ヨーロッパ諸国は国境を持ちながら
欧州経済共同体（EEC) から欧州連合（EU) へと進み、よ
り平和と繁栄をもたらす連合を目指している。このよう
な歴史的努力を背景に「力による現状（国境）変更は認
められない」としてロシアのクリミア編入を認めていな
い。24 年前、イラクのサダム・フセイン政権がイラク軍
をしてクウェート国境を越え侵犯させたことに対し、⑤
国連安保理は全会一致でその侵攻を否定しイラク軍撤収
要求を決議した。同様に「イスラム国」が軍事力により
一方的国境を無視したシリア・イラクに跨る勢力国家を
認められないのは当然だ。1976 年にヨーロッパ諸国とシ
リア、イラク、ヨルダン諸国と締結した「ステータス・
クオ」は国連加盟国家として第一次世界大戦、第二次世
界大戦後を経て尚あいまいであった国境線引きを確認し
たものだ。

「イスラム国」への対決を決めたオバマ政権

　アメリカ・オバマ政権が「イスラム国」に対する毅然
とした方針と戦略を決定したのは「イスラム国」がイン
ターネット動画での残虐な " 処刑 ” と称する斬首シーンを
配信した後と思われる。アメリカは、基本的人権は神か
ら与えられた尊厳な権利ゆえに何人も犯すことができな
いとし、そのことが脅かされれば国家の全てをかけてそ

caliph, and they are advancing toward a sovereign nation 

that is destined to become dictatorship.

	 The basic components of the Western modern 

state, namely sovereignty, people and land, and the 

membership and prerequisite condit ions for the 

membership of the United Nations founded after the 

World War II are excluded from their discussions. 

④ The right of survival or freedom of faith which should 

be guaranteed as basic human rights are ignored. 

	  

 View on national borders established 
in the Western democracy
	 A state has a certain territory and is predicated 

on the effective control over the people who reside within 

the territory. In a sense, a state’s border is a line drawn 

as the result of confrontation and compromise between 

adversaries. In democratic societies, the significance and 

value of the border has been enhanced in connection with 

protection of national interests including basic human 

rights of the people within the border. 

	 America is a nation of immigrants and formed 

the United States through federalism with the ideal of 

“one world under God” transcending religions and races. 

European countries evolved from the European Economic 

Community (EEC) to the European Union (EU) while 

maintaining borders and aim at a federation that can 

bring peace and prosperity. With such historical efforts 

as the background, the West has insisted that “change 

of the status quo by force is unacceptable” and refuses 

to recognize Russia’s annexation of Crimea. 24 years 

ago, in response to the action of Saddam Hussein regime 

of Iraq to send Iraqi forces to invade Kuwait, ⑤ the 

United Nations Security Council unanimously approved 

the resolution to condemn the invasion and demand 

immediate withdrawal of the Iraqi troops. In a similar 

way, it is natural that the West cannot recognize a state 

encompassing Syria and Iraq declared one-sidedly by the 

Islamic States using force with total disregard of borders. 

The “status quo” agreed between European countries and 

Syria, Iraq and Jordan as UN member nations was to 

confirm international borders that were unclear even after 

the World War I and the World War II.

Obama Administration decided on the 
showdown with the Islamic State.
	 The US Obama Administration decided to adopt 

more aggressive policy and strategy against the Islamic 

State right after the Islamic State released the video 

ケリー米国務長官は湾岸協力会議・地域パートナー会合の参加者と記念写真＝
９月 11 日、サウジアラビアのジッダ
U.S. Secretary of State John Kerry poses for a photo with Gulf Cooperation Council 
(GCC) and Regional Partners meeting participants in Jeddah, Saudi Arabia on 
September 11, 2014. [State Department photo/Public Domain]
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の一人の人権を守る為に行動する、という国だ。米軍地
上部隊の派遣を否定して代案のように打ち出されたのが
空爆と ” 有志連合 ” 戦略だ。米国共和党からの批判だけで
なく米軍幹部からも「地上部隊は必要」との意見が強く
出る中での方針だ。マリキ政権を忍耐強く退け、後任の
アバディ首相による「挙国一致内閣」の発足を見て空爆
を実施したことや、湾岸諸国との入念な根まわしの後に
　” 有志連合 ” 構想を発表したことは「イラク政府を支援
するにしても、シリアの反体制派勢力を支援するにして
も、当事国と当事国民の主体があってこそのことである」
との基本姿勢だ。
　特に「イスラム国」の問題の当事者はイラクであり、
シリアであり、アラブ・イスラム諸国であることを戦略
の基本に据えていると思われる。ケリー米国務長官は 9
月 22 日 MSNBC テレビ番組で「世界は中東地域が自らの

ために戦うことを
期待している」と
述べ、そのあたり
の本音をうかがわ
せた。
　国家としての行
動と戦略に違いは
あるものの、自由
と民主主義の基本
的価値観を共有す
る国は、アメリカ
の提唱する「イスラ
ム国」包囲の ”有志

連合 ” に加わることをためらってはならない。日本は安倍首
相が有志連合に加わることを表明するとともに難民対策とし
て 28 億円の支援を約束した。
　軍事力の裏づけの無い国際法は、無法集団にとって何
の効力も持たないが、国際法を遵守し国際秩序を守ろう
とする国家の有志連合は効果的な力を発揮することを信
じたい。国連に国連軍が無く、国連決議が迅速に為され
ない現状において、米英主導の有志連合は国家としての
統治能力を失いかけているシリアやイラクの内戦解決に
対する可能性ある戦略と言えよう。

文末脚注
①ハシミ副大統領（スンニ派）：イラク共和国副大統領は
アーディル・アブドゥルマフディー（シーア派）とター
リク・アル・ハシミ（スンニ派）の２人。ジャラル・タ
ラバーニー大統領はイラク共和国の大統領であり、クル
ディスタン愛国同盟創始者の一人。マスード・バルザー
ニ大統領は、イラク共和国クルド地区大統領。KDP( クル
ディスタン民主党）はクルディスタン北部であり、アル
ビルはその中心都市。

showing gruesome beheading and “execution” of hostages 

through the Internet. The United States believes that 

the basic human rights are inalienable sacred rights 

endowed by God and acts to protect each individual’s 

rights by mobilizing nation’s entire power once those 

rights are threatened. President Obama declined to send 

the US ground forces, and instead announced air-strikes 

and the strategy of the coalition of the willing. This 

policy was announced while Republicans criticized the 

Administration and the US military leaders emphasized 

that “the ground forces are necessary.” The United States 

patiently waited until former Prime Minister al-Maliki 

was replaced by Prime Minister Haider al-Abadi and 

the new Iraqi cabinet of national unity was formed to 

launch air-strikes. The US announced the initiative of the 

“coalition of the willing” only after careful coordination 

with Persian Gulf countries. These actions ref lect the 

basic posture of the US that “the Iraqi government or the 

Syrian anti-government groups can be supported only 

if the country and the people who receive such support 

are firmly established.” The US believes that the central 

played in the issue of the Islamic State is Iraq, Syria or 

Arab, Islamic countries and the US strategy is based on 

this belief. On September 22, US Secretary of State John 

Kerry stated in MSNBC television program, “The world 

expects the Middle East region to fight for themselves,” 

giving a glimpse of the United States’ real opinion. 

	 Countries may have different national strategies 

and actions, but those countries which share the basic 

value of freedom and democracy must not hesitate in 

joining the “coalition of the willing” led by the United 

States to encircle the Islamic State.  Japanese Prime 

Minister Abe expressed his willingness to join the 

coalition of the willing and promised to provide 2.8 billion 

yen assistance for refugees.

	 International laws without enforcement authority 

backed by military power do not have any effect on lawless 

groups. However, I want to believe that the coalition of 

the willing countries which have commitment to observe 

international laws and preserve the international order 

will demonstrate effective power. Currently, the United 

Nations does not have the UN military force and the UN 

resolutions are not expeditiously implemented. Under 

such circumstance, the coalition of the willing led by the 

United States and Great Britain represents a potentially 

viable strategy to provide solutions to civil wars in Syria 

and Iraq that are losing the governing ability as a state.

ケリー米国務長官はイラクのアバディ新首相と会談
＝９月 10 日、バグダッド
Secretary Kerry Meets With Iraqi Prime Minister al-
Abadi U.S. Secretary of State John Kerry meets with 
Iraqi Prime Minister Haidar al-Abadi in Baghdad, Iraq on 
September 10, 2014.
 [State Department photo/ Public Domain]
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②香田証生（こうだしょうせい）氏を殺害：2004 年 10 月 27
日「イラクの聖戦アルカイダ組織」を名乗るグループが、イ
ンターネットで日本人青年を人質にしたと犯行声明を出し、

「日本政府が 48 時間以内に、イラクからの自衛隊撤退に応
じなければ殺害する」と脅迫してきた。日本政府は、青年
の解放を求めたが、テロリストとは交渉しないとの立場から、
小泉純一郎首相が細田官房長官に「自衛隊は撤退しない」
と電話で指示、拒否した。その後、青年はグループにナイフ
によって首を切断され殺害された。

③そこには領土に対する郷土愛や民衆の歴史 ･ 文化に対
する愛情は見受けられない。

「イスラム国」は自らが異端視する宗教施設を次々に破壊
している。他の宗派や宗教の排除を進めているのに伴い、
イラクの文化遺産にも大きな被害が出ている。７月 24 日
イラク北部の都市モスルにある廟（びょう）「ナビ・ユヌ
ス・モスク」が爆破された。イラクの貴重な文化遺産の 1
つが消えた瞬間だった。ここにはユダヤ教、キリスト教、
イスラム教の預言者ヨナが埋葬されていると言われる（イ
スラム教ではヨナはユヌスと呼ばれる）。キリスト教、イ
スラム教徒の参拝するモスルの代表的モスクであった。
同じようにシリア北部ラッカでの文化財も破壊された。

④基本的人権として保証されるべき生存権や宗教の自由
は無視されている。
国連人権高等弁務官事務所（ＯＨＣＨＲ）と国連イラク
支援団（ＵＮＡＭＩ）は 10 月 2 日、イスラム過激組織「イ
スラム国」をめぐる戦闘で今年 1 月から 9 月末までに殺
害された市民が、少なくとも 9347 人に上ったと発表。Ｏ
ＨＣＨＲとＵＮＡＭＩの報告書では「イスラム国はキリ
スト教徒ら少数異教徒らを意図的かつ組織的に標的とし、
弾圧や支配地域からの排除を図った」と非難。（ジュネー
ブ時事、世界日報 10 月 3 日報道）

⑤国連安保理は全会一致でその侵攻を否定しイラク軍撤
収要求を決議した。
国連安全保障決議案 660 号「イラク軍のクウェートから
の即時撤収を求める決議」は通過した。（キューバも同調、
イエーメン一国のみが棄権）

Footnotes
① Iraqi Vice Presindet al-Hashimi (Sunni) : The vice presidents 
of the Republic of Iraq are Adil Abdul al-Mahdi (Shiite) and Tariq 
al-Hashimi (Sunni). President Jalal Talabani is the president 
of the Republic of Iraq and one of the founders of the Patriotic 
Union of Kurdistan. President Masoud Barzani is the president 
of the Kurdish region of the Republic of Iraq. The Kurdistan 
Democratic Party (KDP) is in northern Kurdistan and Arbil is its 
central city. 

② Who killed Mr. Shosei Koda: On October 27, 2004, a group 
which claimed to be “Al Qaeda of Iraq” issued a statement that 
they abducted a young Japanese man as a hostage on the 
Internet. The group threatened to kill him, saying, “Unless the 
Japanese government agrees to withdraw the Self-Defense 
Forces from Iraq within 48 hours, he will be killed.” The Japanese 
government demanded release of the young man. But because 
of the policy that prohibits a negotiation with terrorists, Prime 
Minister Junichiro Koizumi instructed Chief Cabinet Secretary 
Hosoda not to withdraw the Self Defense Force over the phone 
and rejected the terrorists’ demand. Subsequently, the young 
man was beheaded with a knife and murdered.

③ apparently do not have local patriotism or love for history and 
culture of their people. The Islamic State is destroying religious 
facilities of religions that they consider to be heretical one after 
another. As the group continues to expel other sects or religions, 
the cultural heritage of Iraq are greatly damaged. On July 24, 
Nabi Yunus mosque in Mosul in northern Iraq was destroyed 
on July 24. It was the moment in which one of precious cultural 
heritages disappeared. It is said that prophet Jonah who was a 
prophet in Judaism, Christianity and Islam was buried there. (In 
Islam, Jonah is called Yunus.) It was a representative mosque in 
Mosul, revered by Christians and Muslims. Likewise, a cultural 
heritage was destroyed in Raqqa in northern Syria. 

④ The right of survival or freedom of faith which should be 
guaranteed as basic human rights are ignored.
The Office of the United Nations High Commissioner for Human 
Rights (OHCHR) and the United Nations Assistance Mission 
in Iraq (UNAMI) made public on October 2 that the number 
of citizens killed in the battle with the Islamic State which is a 
militant group, between January and September was 9,347 at 
least. In OHCHR and UNAMI reports, they condemned that “the 
Islamic State  intentionally and systematically targeted Christians 
and other minority religious believers, suppressed them, and 
tried to expel them from the controlled area.” (Geneva Jiji, 
reported on the Sekai Nippo October 3 issue)

⑤ The United Nations Security Council unanimously approved 
the resolution to condemn the invasion and demand immediate 
withdrawal of the Iraqi troops. 
The United Nations Security Council resolution No. 660 
“Resolution to Demand Immediate Withdrawal of Iraqi Forces 
from Kuwait” was approved. (Cuba supported it. Only Yemen 
abstained. )


